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köTéSTöRTénETI kURIózUM 
a MagyaR aSSzonyok könyvTáRáBól

A Múzeumok Őszi Fesztiválja keretében idén Boldi zsár 
Kata Piroskára emlékezve az ő könyvtárából egy igazi 
kötéstörténeti kuriózumot is bemutattunk.

160 éve, 1854-ben született Benczúr Gyuláné 
Boldizsár Kata Piroska, aki 1888-ban alapított könyv-
tá rát éppen 90 éve „egy névtelen székely asszony 
adományaként” az Országos Széchényi Könyv tár nak 
ajándékozta. A gyűjtemény Magyar Asszonyok Könyv-
tá ra néven ma is az OSZK egyik külön kezelt, érté kes, 
tematikus gyűjteménye. A gyűjtemény hunga ri cum 
könyvtárnak indult, és célul tűzte ki, hogy a lehető 
legteljesebben mutassa be mindazt, amit magyar nők 
alkottak, és amit a magyar nőkről írtak, ugyanakkor 
szép számmal találunk benne német, angol és francia 
anyagot, természetesen eredeti nyelven. A gyűjtemény 

Közép-Kelet-Európában is egyedül álló, párját csak 
Franciaországban találjuk. 

A kiállított szép kötésű könyvecske érdekessége, 
hogy ezt a kiadványt Boldizsár Kata Piroska – az 
akkor már világhírű festőművész felesége – maga ter-
vez te. A kötés és az aranyozott lapszélek díszítőmotí-
vu mait egy, a könyvtárában már meglévő, 18. száza-
di debreceni kötésű zsoltároskönyvről vette. A két 
kötet hasonlóságát a kisebbik könyv kopottsága miatt 
csak a figyelmes szemlélő láthatja meg. De mi is ez 
a két kötet és miért hasonlítanak? Az egyiket 1747-
ben Debrecenben Margitai János adta ki és „Szent 
David királynak és profétának száz ötven ’soltári”-t 
tartal maz za. Az előzéktükörre ragasztott piros, szív 
alakú ex libris tanúsága szerint 1754-ben „Margitai 
Klaraje” volt. A másik, nagyobbik kötetet 1909-ben 
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Budapesten adták ki, Petőfi Almanach címmel.  
A köny vet gróf Apponyi Albertné, született Mensdorf 
Pouilly Clotild grófnő elnöklete alatt a Petőfi-ház 
hölgy bi zott sága jelentette meg, és Debrecenben 
Dávid házi Kálmán könyvkötőmesternél köttetett be 
500 példányban. Kolofonja felett kézírásos bejegyzést 
lát ha tunk: „Tervezte és összeállította B.K.P.”, azaz 
Boldi zsár Kata Piroska, továbbá bejegyzést láthatunk 
a kötet elején is, ahol a címlappal szembeforduló kép 
alá fontosnak tartotta bejegyezni, hogy: „Benczúr 
Gyula eredeti festménye után…” Így már tudhatjuk, 
hogy a két könyvet Boldizsár Kata személye és talán 
nem véletlenül Debrecen városa köti össze. Min den 
bizonnyal a tulajdonában lévő gyönyörű kis zsol tá-
ros könyv ihlette a Petőfi Almanach kötésének ter ve-
zé sekor, melyben a festmény reprodukciója személyes 
kötödést is hordozhatott. 

Érdemes néhány szót szólni magukról a köté sek ről 
is. A zsoltároskönyv az ún. debreceni festett perga-
men kötések közé sorolható annak ellenére, hogy 
köté se nem pergamenből, hanem bőrből készült. 
Motí vum kincse több forrásból táplálkozik, egy sé-
ges stílussá ötvözi a reneszánsz, török és barokk ele -
me ket. Létrejötte szorosan kötődik a Debre cen-
ben virágzó polgári kultúrához. Ezek a motí vu mok 
nemcsak a kötéseken maradtak fenn, talál koz ha tunk 
velük a nagyrészt református templomokban megőr-
ző dött úrasztali terítőkön, ónedényeken, fes tett fa-
mennyezeteken, hímzett ruhákon és bőr tár gya kon. 
Meg kell említeni azonban még egy forrást a köté-
sekkel kapcsolatban, Hollandiában hasonló, szin tén 
keleti motívumokat is használó kötések már korábban 
is megjelentek. Innen az ott tanuló nyom dá szok által 
juthattak el a könyvek Debrecenbe. A zsol tá roskönyv 
kötéstábla-tükrét megdöntött olasz kor só ból kiágazó 
virágos indadísz tölti ki. A tükör fehér színűre fes tett, 
erre az alapra került az aranyo zott díszítés. A motí vu-
mot több kisebb egyes bé lyeg ző ből építették fel, majd 
a virágokat és leveleket utólag színezték, hím zés szerű 
megjelenést kölcsönözve a táblának.

Az eredetileg barna bőrkötésnek nemcsak a tükrét 
színezték, hanem élénkpirosra festették a táblát is, 
keskeny barna keretet hagyva a két festés között.  
A gerinc re szintén piros kacskaringós vonalakat húz-
tak, márványos felületet imitálva. A gerincet is ara-

nyoz ták, mára azonban az aranyozás lepergett csak 
egészen apró töredékeket hagyva maga után.

A Petőfi Almanach híven követi a zsoltároskönyv 
motívumait, de a kötet kissé nyújtottabb alakja miatt 
tervezője egy indával megtoldotta a csokrot. A zsol-
tá roskönyvvel ellentétben a díszítést már nem egyes-
bé lyegzőkkel alakították ki, hanem lemezre vésték.  
Az 500 példány már megkívánta, és anyagilag is 
lehetővé tette a nyomás munkafolyamatának leegy sze-
rű sítését. A lemezen a motívumok sokkal precízebben 
tervez he tők, ezért a díszítés sokkal szabályosabban raj-
zo  ló  dik ki, mint a zsoltároskönyvön, ahol az apró pon-
tat  lan  sá gok, a nyomás és festés egyenetlensége adja a 
kötés báját. A kötetre Boldizsár Kata nem vélet le nül 
válasz tot ta ezt a díszítőmotívumot. Készül te kor divat-
ja volt a magyaros, népies múlt kere sé sé nek, mely  hez 
Petőfi személyét és kialakult kultu szát is kap  csol  ták.

A két könyv kötéstechnikája persze sok tekintetben 
eltér, mindkét kötés magán hordozza korának kötés-
techni ká ját. A zsoltároskönyvet három valódi bor dá-
ra fűzték, tábláit a bordák kiragasztásával rögzí tet-
ték, majd bőrrel borították. A bőr szorosan a gerinc re 
tapad, a könyv nyitásakor együtt mozog a gerinc cel. 
Az Almanach kötésekor a könyvet szin tén 3 bordára 
fűzték fel, de a bordák helyét az ívek be besüllyesztették, 
és végüket levágták. A kötés táb lá kat gerinc szélességű 
papírlemezzel, a borí tó bőr segítségével akasztották 
össze, majd a bebo rí tott kötésbe ragasztották a felfű-
zött, különálló könyv tes tet. A bordákat a gerinclemez-
re, a borítás alá ragasz tott papírcsíkokkal imitálták.  
A kötet hosszú ká sabb for má tuma miatt a gerincre négy 
„borda” került.

Különös véletlennek tekinthető, hogy a könyv tá runk 
gyűjteményében még három könyv található nagyon 
hasonló kötésben. Azonban mindhárom köt he tő a két 
kiállított darabhoz: az egyik szintén „Margi tai Klárájé” 
volt, kötéstáblájának belsején a zsoltá ros könyvével 
meg  egyező, szív alakú ex libris ben ugyancsak az 1754-
es évszámot találjuk. A másik két kötet pedig arról 
tanús kodik, hogy az Alma nach hoz elkészített klisét 
nem hagyták kárba veszni, más kötések díszítésére 
tovább használták.
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